
СНОВА РИЧЛЕНД 
В ГОСТИ К НАМ...
26 мая состоялась пресс-конференция, 
посвященная партнерству между 
общинами городов Славутича и Ричленда

Партнерство Славутич —  

Ричленд является одним из 18 
партнерств, созданных в рамках 
украинско-американской про­
граммы “Партнерство громад 
для поширення досвідy місцевого 
самоврядування" (ППГ), осуще­
ствляемой при финансовой под­
держке Агентства международ­
ного развития (США). Трехлет­
нюю программу выполняет фун- 
дация Украина —  США”. Всего в 
рамках ППГ сотрудничают 18 
пар городов, расположенных в 
различных регионах Украины и 
Соединенных Штатов. За время 
реализации ППГ в Украине побы­
вали три американские делега­
ции и две украинских посетили 
США. Кроме того, в Штатах 
побывали 12 представительниц 
делового мира нашей страны. В 
настоящее время деятельность 
ППГ подходит к концу. Однако, 
как сообщила координатор про­
граммы в Украине Людмила Дуд­
ник, финансирование будет про­
должено еще на два года, однако 
партнерские пары городов бу­
дут отбираться (из числа име­
ющихся) на конкурсной основе.

По мнению г-жи Дудник, партнер­
ство Славутича и Ричленда, ве­
роятнее всего}продлится и в 
дальнейшем —  ввиду его плодо­
творности.

В последних числах мая Сла­
вутич посетили представители 
американской делегации: Ванда 
Мунн, в недавнем прошлом член 
городского совета Ричленда; По 
Энн Эйерс, координатор ППГ, ру­
ководитель программы деловых 
связей штата Вашингтон, и Крис­
тин Уоткинс —  исполнительный 
директор программы содействия 
гостям города. Они встретились с 
представителями городских вла­
стей, местными предпринимате­
лями, сотрудниками славутичско- 
го Агентства развития бизнеса и 
бизнес-инкубатора, членами коор­
динационного совета экономичес­
кого развития города, с рабочими 
группами и комиссией по дивер­
сификации ЧАЭС. Приняли учас­
тие в крутом столе, посвященном 
развитию сотрудничества пред­
ставительниц женских организа­
ций с местной администрацией.

(Окончание на стр. 2)



СНОВА РИЧЛЕНД
В ГОСТИ К НАМ...

(Начало на стр. 1)

Р е зул ь та ты  в и зи та  бы ли 
об суж д е н ы  во врем я  п р е сс- 
конф еренции , в которой у ч а ­
ство ва л и  пр е д ста ви те л и  как 
ам ериканской, так и у краинс­
кой сторон.

—  Вы у нас не впервые и 
уже знакомы  с нашим эконо­
м и ч е с ки м  м е х а н и з м о м . В 
чем, на ваш взгляд, слабы е  
и си ль ны е стороны  наш ей  
систем ы  м естн ого  с ам о уп ­
равления?

Ванда Мунн:
—  О дин из вопросов, кото­

ры й мы им ел и  возм о ж н о сть  
изучить в С лавутиче, является 
вопрос передачи государствен­
ного им ущ ества в ком муналь­
ную со б стве н но сть . Р ичленд 
пережил нечто подобное в 1958 
году —  с той , однако , сущ е ­
ственной разницей, что переда­
ваемые у нас объекты были в 
лучш ем состоянии, чем у вас. 
Кроме того, передача происхо­
дила в городе, работаю щ ем на 
основе свободного предприни­
м а те л ь с тв а , в то врем я  как 
ваш а  с и ту а ц и я  с п е р е д а ч е й  
мне очень мало понятна. Т а к­
же я не могу разобраться в ва­
шей банковской  систем е (об­
щее ож ивление присутствую ­
щ их, смех, возгласы: "Мы тоже 
не м ож ем  этого  с д е л а ть !” —  
М.Р.), поэтому, к сожалению, 
не могу провести необходимые 
параллели. Несомненно, что в 
р е зу л ь та те  п е р е д а ч и  в с о б ­
ственность города отдельны х 
о б ъ е кто в  с послед ую щ им  их 
вы купо м  лю бы м  ж ел аю щ и м , 
м униципальная власть получи­
ла  необходимы е средства для 
содерж ания города в порядке. 
Примечательно, что выкупить 
привлекательны е объекты для 
ж ителей Ричленда не состав­
л я л о  тр уд а  —  если че л о ве к  
им еет работу , ему нетруд но  
получить банковский кредит.

Поэтому я не понимаю, как 
можно передавать объекты  в 
ком мунальную  собственность, 
не им ея системы  свободного 
предпринимательства. Но если 
вы знаете, как это сделать, и 
город  см ож ет свободно, ни у 
кого не спраш ивая, передать 
эту собственность жителям го­
рода, получая при этом сред­
ства в городскую  казну на под­
держ ан ие  и развитие в буду­
щем городской инф раструкту­
ры, —  это очень хорош о.

— Последний раз вы приез­
жали в Славутич в июле ми­
нувш его года. Какие переме­
ны , в о зм о ж н о , н езам етны е  
нам, заметили вы?

Ванда Мунн:
— Н еобходим  рем онт улиц, 

надо улучш ить качество ком му­
нальны х услуг (по печальному 
стечению  обстоятельств , ам е­
риканские гости вновь посетили 
наш город в период отклю чения 
горячей воды —  М .Р.), стоит об­
ратить вним ание на внутреннее 
состояние городских зданий. Я 
знаю , сколько надо иметь денег

вашей нынешней деятельно­
сти бы ло изучение вопроса  
развития международного ту ­
ризма в Славутиче. Вы счита­
ете это реальным —  в услови­
ях малой экологической при­
влекательности нашего реги­
она?

Кристин Уоткинс:
—  Интересна история созда­

ния г о р о д а  - она не типична, и 
потому была бы интересна по ­
тенц иальном у туристу. Кром е 
того, у региона богатая история, 
и она тоже могла бы быть инте­
ресна. Но вот над чем вам стоит

фортно. Над выполнением пос­
леднего условия вам еще нужно 
много работать. Вы пока не го­
товы принять этих людей —  ни 
ваше автобусное сообщение, ни 
ваши гостиницы, ни ваши ресто-  
раны не удовлетворят иностран­
ных туристов. Заметьте —  я ска­
зала: пока не готовы. Админист­
рации ЧАЭС необходимо тесно 
сотрудничать с правительством, 
чтобы предоставить иностран­
цам возможность легко добрать­
ся как в Украину, так и в Славу- 
тич. Это есть самая актуальная 
ваша проблема.

на такие ремонты. Хотелось бы 
ещ е посоветовать  конкретны е 
пути реш ения этих проблем ...

По Энн Эйерс:
—  У вас высадили много д е ­

ревьев , покрасил и  отдельны е 
строения, отрем онтировали по­
вреждения, возникшие в резуль­
тате  пр о ш л о го д н е го  н а во д н е ­
ния. Но отдельные элементы ин­
ф раструктуры  становятся  все 
хуж е и хуже: дороги , ф онтаны, 
в частности, возле горисполко­
ма и ... другое . Появились м ага­
зины, где торгуют сувенирами со 
славутичской символикой. Я че ­
стно пы талась потратить ден ь­
ги в ваш их магазинах, и сдела­
ла  это, правда не без труда. О т­
дел ьны е из посещ енны х нами 
фирм выглядят более ж изнеспо­
собны ми, чем во время наш его 
первого визита. И ещ е: мне ка­
ж ется , на улицах стало больш е 
детских колясок.

—  Одним из направлений

задуматься: кто будет этот по­
тенц иал ьны й  турист?  И ны м и 
словами —  у вас есть продукт, и 
надо заняться его маркетингом.

Ванда Мунн:
—- У вас есть то, что на се­

годня является большим м ину­
сом —  я об аварии на ЧАЭС, но 
благодаря этим событиям у вас 
есть имя, которое хоть что-ни­
будь, но говорит каждому чело­
веку, живущ ему в мире. Мир о 
вас уже знает. Чернобы льская 
катастрофа —  дело ужасное и 
одновременно ужасно интерес­
ное. Есть люди, которые хотят 
поглядеть на м есто трагедии, 
думаю, их немало. Кроме того, 
они хотят из первых уст узнать, 
что здесь происходило на самом 
деле, и что вы думаете об этом. 
Есть, конечно, и те, кто никогда 
не приедет сюда, как их ни уго­
варивай, но есть те, кто приедет
—  при условии, что им будет 
интересно, безопасно и ко м ­

—  Л и чно  для вас в слове  
“ Ч ер н о б ы л ь ” больш е отр и ­
ц ательного или положитель­
ного?

Ванда Мунн:
—  Естественно, отрицатель­

ного. Но в ваш их силах сделать 
это место лучш им на земле.

Говоря о результатах визи­
та, украинская сторона чрезвы ­
чайно высоко оценила значение 
п р о в е д е н н ы х  в е го  р а м ка х  
встр е ч и , тр е н и н ги  и круглы е 
столы для развития предприни­
м ател ьства  С лавутича. Гости 
были более сдержаны  в оце н- 
ках. Г-жа Э йерс подчеркнула,’ 
что под линное  значение этой 
работы  б уд ет зам етн о , когда 
она даст свои плоды.
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